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RƥÈÛǡhĖw ŒÏĜ× ĎÍ ŕ-ǡhŜtó ćÄ J ǘ4RĀUǡ~ ǡT ǡhŒkĂ) ŜEĂ) ˋːÙākØĜÐ ːÙĎÍǡ* ʺRĎÔ ŒÜĔaőGĂ) őfăÈ ĎÍ ĀG
jalan mereka bagi buatlah maka Ku hamba-hamba dengan berjalanlah dimalam hari agar Musa kepada Kami mewahyukan sungguh telah sungguh dan

ĦEŒØĀ}ŒhǘÄ ŒÏĜ× Ā~ĀUŐXĂò ćÄ μ ːÙċoőeÿX IčH ĀG RưÊĀ6ă4 ĤÃ Ā˓eÿX IȤŃH RƣlĀUĀÛ ǡhťbĀUşÍ' ÙǘÄ
Fir'aun mereka (dia) mengikuti maka 77 (engkau) takut jangan dan tersusul (engkau) takut/khawatir jangan kering laut di

$ěÕ āÐŒØćÇ ĦEŒØĀ}ŒhǘÄ ȝļÌċtĂ) ĀG ν ŒÏĜ× āÜǥoćÁ RāÐ ǛķÏāÜşÍ' āÒǘķÐ ÏĜ× āÜǥoăÂ ćÄ %ǙF ǘ4ØĩÔį_ ǡT
nya kaum Fir'aun (dia) menyesatkan dan 78 mereka (dia) menutup apa yang laut dari mereka (dia) menutup maka nya bala tentara dengan

ŒÏĩË ĎˎÓ őfĀ}˒ĀG ĀG ŒÏĩÊ ǡĶGěfĀ} ŒÒǘķÐÏĩË ˓ĎÔ ŒÜĔ_ÓĂ) őfćÇ ĆÌÛǙ&ʺ˒āhŒkǡ* ˂ÙǡÔĀU Ā˓Û ξ ˏJĀfĀÖ RāÐ ĀG
kalian Kami menjanjikan dan kalian musuh dari kalian Kami menyelamatkan sungguh telah Israil anak keturunan wahai 79 (dia) memberi petunjuk tidak dan

ÒǘÐ ʸ(ØĩÎĩÊ ο ˏJāØşÎȘķlÍ' ĀG ȘķÒāÑşÍ' ĜÏĩË ŒÜĎÎĀ} RĎÔ şÍȗĶiĎÓ ĀG āÒāÑőÛĂMŞH' ǡ6ØɈŌxÍ' ĐSǘÓRĔ^
dari makanlah 80 salwa dan manna kalian atas Kami menurunkan dan sebelah kanan bukit Thur samping/sebelah

éÙ ǡUċućÁ ŒÏĩË ŒÜĎÎĀ} ȝļÌǥbāÜ ćÄ ǘÕ ÜǘÄ ʸ(ŒØăÂŧxÿX IčH ĀG ŒÏĩË Ď˓Ô ŘÇĀ7Ā6 RāÐ ǢW˓ĀUǡķÜĖw
Ku kemurkaan kalian atas (dia) halal / menimpa maka nya di dalam (kalian) melewati batas jangan dan kalian Kami memberi rezeki apa yang baik-baik

Ą-RÿX ÒāÑ ǘńÍ ƽ6RȚĹÅăÂ ĎÍ Ù ǘńÓǡ* ĀG π ˏJāØĀÖ őfăÈ ćÄ Ù ǡUċućÁ ǘÕ ŒÜĎÎĀ} ŗÌǘÎťbĀÛ ÒāÐ ĀG
(dia)

bertaubat siapa bagi Maha
Pengampun

benar-
benar Aku sungguh dan 81 (dia)

binasa
sungguh

telah maka Ku kemurkaan nya atas (dia) halal /
menimpa siapa dan

ÒĀ} ēÉ ĎÎĔ_ő}Ă) ʺRāÐ ĀG þ ρ ˏJĀfĀYőÖ' ȘķÏĢ[ RƶbǘÎ ē˓q ĆÌǘÑĀ} ĀG āÒāÐ(ā& ĀG
dari engkau (dia) lebih cepat apa dan 82 (dia) mendapat petunjuk kemudian kebajikan/shaleh (dia) berbuat dan (dia) beriman dan

ēÉ ŒÜĎÍǡ* ĭW şÎǢ_Ā} ĀG J ǡhć[Ă) ˋːÙĎÎĀ} Ǚ&ʾIčHʹGĝ) ŒÏěÖ ċCRćÇ ς ːÙākØĜÑ Ā˓Û ēÉ ǘÐŒØćÇ
engkau kepada aku lebih cepat/bersegera dan ku jejak atas (mereka) itu mereka (dia) berkata 83 Musa wahai engkau kaum

ĜÏĜ× ȥńÎċtĂ) ĀG ĆB ǘfő~đT ˕ÒǘÐ ēÉ āÐŒØćÇ RȥńÔĀYćÄ őfćÇ RȥńÓǡö ćÄ ċCRćÇ σ ːÙċtŒhĀY ǘÍ Ǩĺ-Ā6
mereka menyesatkan dan engkau sesudah dari engkau kaum Kami menguji sungguh telah sungguh Kami maka (DIa) berfirman 84 (Engkau) rida agar Tuhanku

ċCRćÇ ìRƥÅǥkĂ) āÒ˓ĀUŜućÁ %ǘÕ ǘÐŒØćÇ ːÙĎÍǡ* ˋːÙākØĜÐ ā|Ĕ ā̂h ćÄ τ ɁŅJǡhǘÐRȘķlÍ'
(dia) berkata duka-cita marah nya kaum kepada Musa (dia) kembali maka 85 Samiri

ěfŒ×Ā~şÍ' ĜÏĩË ŒÜĎÎĀ} ċCRĖx ćÄ Ă) ìRźÔālĔa (Ŭfő}ĀG ŒÏĩË ɃŇTĀ6 ŒÏĩÊ őfǡ~ĀÛ ŒÏĎÍ Ă) ǠDŒØăÈ ˓ĀÛ
perjanjian kalian atas berlalu lama maka apakah yang baik suatu janji kalian Tuhan kalian (Dia) menjanjikan tidak apakah kaumku wahai

ÏěY ŔÅĎÎődĂò ćÄ ŒÏĩË ǡŇTȗĶ6 ÒǘķÐ ǍSċućÁ ŒÏĩË ŒÜĎÎĀ} ȝļÌǥbĀÛ EĂ) ŒÏȱĵX 4Ā6Ă) őDĂ)
kalian menyalahi/melanggar maka kalian Tuhan dari kemurkaan kalian atas (dia) halal / menimpa agar kalian menghendaki atau

ʺRĎÔ şÎǘķÑįa RȥńÔǘË Ď˓Í ĀG RĎÔ ǘËşÎāÑ ǡT ĆB Āfǡ}ŒØāÐ RĎÔ ŔÅĎÎődĂ) ʺRāÐ ʸ(ØĩÍRćÇ υ J ǘfǡ}ŒØȘķÐ
kami dibebani tetapi kami dan kami kemauan dengan engkau perjanjian kami menyalahi/melanggar tidak (mereka) berkata 86 ku perjanjian

φ ɁŅJǡhǘÐRȘķlÍ' ÙăÈşÍĂ) ēÉǘÍ ć˒g ĎË ćÄ Rā× Ď˓Ô ŘÄćgăÈ ćÄ ǠDŒØăÈşÍ' ǡVĎÔÛǡ7 ÒǘķÐ (Ƣ6(Ā7őGĂ)
87 Samiri (dia) melemparkan itu seperti maka nya Kami melemparkan maka kaum perhiasan dari beban-beban
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